
     

1 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

Molb
blom
Balaam

la
al
to

qlb
blq
Balak

enb
bne
build !

il
l i
for-me

ezb
bze
in-this

eobw
shboe
seven

hxbzm
mzbchth
altars

Nkeu
uekn
and-prepare !

il
l i
for-me

ezb
bze
in-this

. And Balaam said unto
Balak, Build me here seven
altars, and prepare me here
seven oxen and seven rams.

1

eobw
shboe
seven

Mirp
phrim
young-bulls

eobwu
ushboe
and-seven

Milia
ailim
rams

2 woiu
uiosh
and-he-is-doing

qlb
blq
Balak

rwak
kashr
as-which

rbd
dbr
he-spoke

Molb
blom
Balaam

loiu
uiol
and-he-is-offering-up

qlb
blq
Balak

Molbu
ublom
and-Balaam

rp
phr
young-bull

And Balak did as Balaam
had spoken; and Balak and
Balaam offered on [every]
altar a bullock and a ram.

2

liau
uail
and-ram

xbzmb
bmzbch
in-altar

3 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

Molb
blom
Balaam

qlbl
lblq
to-Balak

byihe
ethitzb
station-yourself !

lo
ol
on

Khlo
olthk
ascent-offering-of-you

eklau
ualke
and-I-shall-go

ilua
auli
perhaps

And Balaam said unto
Balak, Stand by thy burnt
offering, and I will go:
peradventure the LORD will
come to meet me: and
whatsoever he sheweth me I
will tell thee. And he went
to an high place.

3

erqi
iqre
he-shall-happen

euei
ieue
Yahweh

iharql
lqrathi
to-meet-me

rbdu
udbr
and-word

em
me
what

inari
irani
he-shall-show-me

ihdgeu
uegdthi
and-I-tell

Kl
lk
to-you

Kliu
uilk
and-he-is-going

ipw
shphi
ridge

4 rqiu
uiqr
and-he-is-meeting

Miela
aleim
Elohim

la
al
to

Molb
blom
Balaam

rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

uila
aliu
to-him

ha
ath
»

hobw
shboth
seven-of

hxbzme
emzbchth
the-altars

ihkro
orkthi
I-arranged

And God met Balaam:
and he said unto him, I
have prepared seven altars,
and I have offered upon
[every] altar a bullock and a
ram.

4

loau
uaol
and-I-am-offering-up

rp
phr
young-bull

liau
uail
and-ram

xbzmb
bmzbch
in-altar

5 Mwiu
uishm
and-he-is-placing

euei
ieue
Yahweh

rbd
dbr
word

ipb
bphi
in-mouth-of

Molb
blom
Balaam

rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

buw
shub
return !

la
al
to

qlb
blq
Balak

eku
uke
and-thus

And the LORD put a word
in Balaam's mouth, and
said, Return unto Balak, and
thus thou shalt speak.

5

rbdh
thdbr
you-shall-speak

6 bwiu
uishb
and-he-is-returning

uila
aliu
to-him

eneu
uene
and-behold !

byn
ntzb
being-stationed

lo
ol
on

uhlo
olthu
ascent-offering-of-him

aue
eua
he

lku
ukl
and-all-of

And he returned unto him,
and, lo, he stood by his
burnt sacrifice, he, and all
the princes of Moab.

6

irw
shri
chiefs-of

baum
muab
Moab

7 awiu
uisha
and-he-is-taking-up

ulwm
mshlu
proverb-of-him

rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

Nm
mn
from

Mra
arm
Aram

inxni
inchni
he-is-guiding-me

qlb
blq
Balak

Klm
mlk
king-of

baum
muab
Moab

And he took up his
parable, and said, Balak the
king of Moab hath brought
me from Aram, out of the
mountains of the east,
[saying], Come, curse me
Jacob, and come, defy
Israel.

7

irrem
merri
from-mountains-of

Mdq
qdm
east

ekl
lke
go !

era
are
curse !

il
l i
for-me

bqoi
ioqb
Jacob

eklu
ulke
and-go !

emoz
zome
menace !

larwi
ishral
Israel

8 em
me
what ?

bqa
aqb
I-shall-revile

al
la
not

ebq
qbe
he-reviled-him

la
al
El

emu
ume
and-what ?

Moza
azom
I-shall-menace

al
la
not

Moz
zom
he-menaced

euei
ieue
Yahweh

How shall I curse, whom
God hath not cursed? or
how shall I defy, [whom] the
LORD hath not defied?

8

9 ik
ki
that

warm
mrash
from-summit-of

Miry
tzrim
rocks

unara
aranu
I-am-seeing-him

huobgmu
umgbouth
and-from-hills

unruwa
ashurnu
I-am-regarding-him

Ne
en
behold !

Mo
om
people

ddbl
lbdd
to-alone

For from the top of the
rocks I see him, and from
the hills I behold him: lo,
the people shall dwell
alone, and shall not be
reckoned among the
nations.

9

Nkwi
ishkn
he-is-tabernacling

Miugbu
ubguim
and-in-nations

al
la
not

bwxhi
ithchshb
he-is-reckoning-himself
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10 im
mi
who ?

enm
mne
he-counts

rpo
ophr
soil-of

bqoi
ioqb
Jacob

rpsmu
umsphr
and-he-numbers

ha
ath
»

obr
rbo
fourth-of

larwi
ishral
Israel

hmh
thmth
she-shall-die

iwpn
nphshi
soul-of-me

hum
muth
death-of

Who can count the dust
of Jacob, and the number of
the fourth [part] of Israel?
Let me die the death of the
righteous, and let my last
end be like his!

10

Mirwi
ishrim
upright-ones

iehu
uthei
and-she-shall-be

ihirxa
achrithi
hereafter-of-me

uemk
kmeu
as-of-him

11 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

qlb
blq
Balak

la
al
to

Molb
blom
Balaam

em
me
what ?

hiwo
oshith
you-did

il
l i
to-me

bql
lqb
to-revile

ibia
aibi
enemies-of-me

Kihxql
lqchthik
I-took-you

And Balak said unto
Balaam, What hast thou
done unto me? I took thee
to curse mine enemies, and,
behold, thou hast blessed
[them] altogether.

11

eneu
uene
and-behold !

hkrb
brkth
you-blessed

Krb
brk
to-bless

12 Noiu
uion
and-he-is-answering

rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

ale
ela
not ?

ha
ath
»

rwa
ashr
which

Miwi
ishim
he-is-placing

euei
ieue
Yahweh

ipb
bphi
in-mouth-of-me

uha
athu
him

And he answered and
said, Must I not take heed to
speak that which the LORD
hath put in my mouth?

12

rmwa
ashmr
I-shall-observe

rbdl
ldbr
to-speak

13 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

uila
aliu
to-him

qlb
blq
Balak

Kl
lk
go !

an
na
please !

iha
athi
with-me

la
al
to

Muqm
mqum
place

rxa
achr
another

rwa
ashr
which

unarh
thranu
you-shall-see-him

. And Balak said unto
him, Come, I pray thee, with
me unto another place,
from whence thou mayest
see them: thou shalt see but
the utmost part of them, and
shalt not see them all: and
curse me them from thence.

13

Mwm
mshm
from-there

spa
aphs
only

ueyq
qtzeu
outmost-part-of-him

earh
thrae
you-shall-see

ulku
uklu
and-all-of-him

al
la
not

earh
thrae
you-shall-see

unbqu
uqbnu
and-revile-him !

il
l i
for-me

Mwm
mshm
from-there

14 uexqiu
uiqcheu
and-he-is-taking-him

edw
shde
field-of

Mipy
tzphim
Watchmen

la
al
to

war
rash
summit-of

egspe
ephsge
the-Pisgah

Nbiu
uibn
and-he-is-building

eobw
shboe
seven

hxbzm
mzbchth
altars

And he brought him into
the field of Zophim, to the
top of Pisgah, and built
seven altars, and offered a
bullock and a ram on [every]
altar.

14

loiu
uiol
and-he-is-offering-up

rp
phr
young-bull

liau
uail
and-ram

xbzmb
bmzbch
in-altar

15 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

la
al
to

qlb
blq
Balak

byihe
ethitzb
station-yourself !

ek
ke
thus

lo
ol
on

Khlo
olthk
ascent-offering-of-you

iknau
uanki
and-I

erqa
aqre
I-shall-meet

ek
ke
thus

And he said unto Balak,
Stand here by thy burnt
offering, while I meet [the
LORD] yonder.

15

16 rqiu
uiqr
and-he-is-meeting

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

Molb
blom
Balaam

Mwiu
uishm
and-he-is-placing

rbd
dbr
word

uipb
bphiu
in-mouth-of-him

rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

buw
shub
return !

And the LORD met
Balaam, and put a word in
his mouth, and said, Go
again unto Balak, and say
thus.

16

la
al
to

qlb
blq
Balak

eku
uke
and-thus

rbdh
thdbr
you-shall-speak

17 abiu
uiba
and-he-is-coming

uila
aliu
to-him

uneu
uenu
and-behold-him !

byn
ntzb
being-stationed

lo
ol
on

uhlo
olthu
ascent-offering-of-him

irwu
ushri
and-chiefs-of

baum
muab
Moab

And when he came to
him, behold, he stood by his
burnt offering, and the
princes of Moab with him.
And Balak said unto him,
What hath the LORD
spoken?

17

uha
athu
with-him

rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

ul
lu
to-him

qlb
blq
Balak

em
me
what ?

rbd
dbr
he-spoke

euei
ieue
Yahweh

18 awiu
uisha
and-he-is-taking-up

ulwm
mshlu
proverb-of-him

rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

Muq
qum
arise !

qlb
blq
Balak

omwu
ushmo
and-listen !

enizae
eazine
give-ear !

ido
odi
unto-me

And he took up his
parable, and said, Rise up,
Balak, and hear; hearken
unto me, thou son of Zippor:

18

unb
bnu
son-of-him

rpy
tzphr
Zippor
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19 al
la
not

wia
aish
man

la
al
El

bzkiu
uikzb
and-he-is-lying

Nbu
ubn
and-son-of

Mda
adm
human

Mxnhiu
uithnchm
and-he-is-regretting

auee
eeua
he ?

rma
amr
he-says

alu
ula
and-not

ewoi
ioshe
he-shall-do

God [is] not a man, that
he should lie; neither the
son of man, that he should
repent: hath he said, and
shall he not do [it]? or hath
he spoken, and shall he not
make i t good?

19

rbdu
udbr
and-he-speaks

alu
ula
and-not

enmiqi
iqimne
he-shall-perform-her

20 ene
ene
behold !

Krb
brk
to-bless

ihxql
lqchthi
I-took

Krbu
ubrk
and-he-blesses

alu
ula
and-not

enbiwa
ashibne
I-shall-reverse-her

Behold, I have received
[commandment] to bless:
and he hath blessed; and I
cannot reverse it.

20

21 al
la
not

tibe
ebit
he-looks

Nua
aun
sorrow

bqoib
bioqb
in-Jacob

alu
ula
and-not

ear
rae
he-sees

lmo
oml
toil

larwib
bishral
in-Israel

euei
ieue
Yahweh

uiela
aleiu
Elohim-of-him

umo
omu
with-him

He hath not beheld
iniquity in Jacob, neither
hath he seen perverseness
in Israel: the LORD his God
[is] with him, and the shout
of a king [is] among them.

21

hourhu
uthruoth
and-shout-of

Klm
mlk
king

ub
bu
in-him

22 la
al
El

Maiyum
mutziam
bringing-forth-them

Mirymm
mmtzrim
from-Egypt

hpouhk
kthuophth
as-mighty (LXX)

Mar
ram
wild-ox

ul
lu
to-him

God brought them out of
Egypt; he hath as i t were
the strength of an unicorn.

22

23 ik
ki
that

al
la
no

wxn
nchsh
augury

bqoib
bioqb
in-Jacob

alu
ula
and-no

Msq
qsm
divination

larwib
bishral
in-Israel

hok
koth
as-time

rmai
iamr
he-shall-be-said

bqoil
lioqb
to-Jacob

larwilu
ulishral
and-to-Israel

Surely [there is] no
enchantment against Jacob,
neither [is there] any
divination against Israel:
according to this time it
shall be said of Jacob and
of Israel, What hath God
wrought!

23

em
me
what

lop
phol
he-contrived

la
al
El

24 Ne
en
behold !

Mo
om
people

aiblk
klbia
as-parent-lion

Muqi
iqum
he-is-rising

iraku
ukari
and-as-lion

awnhi
ithnsha
he-is-lifting-himself

al
la
not

bkwi
ishkb
he-shall-lie-down

do
od
until

Behold, the people shall
rise up as a great lion, and
lift up himself as a young
lion: he shall not lie down
until he eat [of] the prey,
and drink the blood of the
slain.

24

lkai
iakl
he-is-devouring

Prt
trph
prey

Mdu
udm
and-blood-of

Millx
chllim
ones-mortally-wounded

ehwi
ishthe
he-is-drinking

25 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

qlb
blq
Balak

la
al
to

Molb
blom
Balaam

Mg
gm
moreover

bq
qb
to-revile

al
la
not

unbqh
thqbnu
you-shall-revile-him

Mg
gm
moreover

Krb
brk
to-bless

al
la
not

And Balak said unto
Balaam, Neither curse them
at all, nor bless them at all.

25

unkrbh
thbrknu
you-shall-bless-him

26 Noiu
uion
and-he-is-answering

Molb
blom
Balaam

rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

la
al
to

qlb
blq
Balak

ale
ela
not ?

ihrbd
dbrthi
I-spoke

Kila
alik
to-you

rmal
lamr
to-say

lk
kl
all

rwa
ashr
which

But Balaam answered
and said unto Balak, Told
not I thee, saying, All that
the LORD speaketh, that I
must do?

26

rbdi
idbr
he-shall-speak

euei
ieue
Yahweh

uha
athu
him

ewoa
aoshe
I-shall-do

27 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

qlb
blq
Balak

la
al
to

Molb
blom
Balaam

ekl
lke
go !

an
na
please !

Kxqa
aqchk
I-shall-take-you

la
al
to

Muqm
mqum
place

rxa
achr
another

ilua
auli
perhaps

And Balak said unto
Balaam, Come, I pray thee,
I will bring thee unto
another place; peradventure
i t will please God that thou
mayest curse me them from
thence.

27

rwii
iishr
he-shall-be-upright

iniob
boini
in-eyes-of

Mielae
ealeim
the-Elohim

uhbqu
uqbthu
and-you-revile-him

il
l i
for-me

Mwm
mshm
from-there

28 xqiu
uiqch
and-he-is-taking

qlb
blq
Balak

ha
ath
»

Molb
blom
Balaam

war
rash
summit-of

ruope
ephour
the-Peor

Pqwne
enshqph
the-one-gazing

lo
ol
over

inp
phni
surface-of

Nmiwie
eishimn
the-desolation

And Balak brought
Balaam unto the top of
Peor, that looketh toward
Jeshimon.

28

29 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

Molb
blom
Balaam

la
al
to

qlb
blq
Balak

enb
bne
build !

il
l i
for-me

ezb
bze
in-this

eobw
shboe
seven

hxbzm
mzbchth
altars

Nkeu
uekn
and-prepare !

il
l i
for-me

ezb
bze
in-this

And Balaam said unto
Balak, Build me here seven
altars, and prepare me here
seven bullocks and seven

29
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rams.eobw
shboe
seven

Mirp
phrim
young-bulls

eobwu
ushboe
and-seven

Milia
ailim
rams

30 woiu
uiosh
and-he-is-doing

qlb
blq
Balak

rwak
kashr
as-which

rma
amr
he-said

Molb
blom
Balaam

loiu
uiol
and-he-is-offering-up

rp
phr
young-bull

liau
uail
and-ram

xbzmb
bmzbch
in-altar

And Balak did as Balaam
had said, and offered a
bullock and a ram on [every]
altar.

30
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